
Für Ihre Tagungen und Veranstaltungen stehen sieben klimatisierte Kon-
ferenzräume mit Tageslicht und modernster Konferenztechnik zur Ver-
fügung. Die Business Corner mit eigenem Telefon- und Faxanschluss
steht zusätzlich für ein kurzes Gespräch unter vier Augen bereit.

Seven air-conditioned conference rooms with daylight and ultra-
modern conference equipment are available for your meetings and
events. The Business Corner with separate telephone and fax connec-
tions is also at your disposal for brief confidential meetings.

Die ehemalige Residenz- und heutige Landeshauptstadt Schwerin war
schon immer geistig-kulturelles und politisches Zentrum Mecklenburg-
Vorpommerns. Die Schelfkirche wie der Dom, der sich unübersehbar
über dem Markt erhebt, oder das Schweriner Rathaus sind steinerne
Zeugen dieser Zeit. Das Staatliche Museum oder das traditionsreiche
Staatstheater bieten jeden Tag Kultur satt. Und wer die Ursprünge
Mecklenburgs erkunden möchte, findet im grünen Umland Reizvolles
und Interessantes.

As former dukedom and nowadays state capital, Schwerin has always
been a cultural and political centre of Mecklenburg-West Pomerania.
The “Schelfkirche” and the cathedral, which rises high above the mar-
ket place, as well as the town hall are stone witnesses to a long his-
tory. The state museum or the theatre offer culture day in and day out.
And, if you want to discover the origins of Mecklenburg, the sourroun-
ding countryside has much of interest to offer.

Autobahn A 24 aus Hamburg oder Berlin, am Kreuz Schwerin auf
die A 241 fahren, Schwerin-Ost abfahren, Richtung Zentrum und
Hauptbahnhof, folgen Sie der Ausschilderung „Hotelroute 1“.

Take the A 24 Motorway from Hamburg or Berlin, turn onto the A 241
Motorway at “Kreuz Schwerin” interchange. Turn off the motorway
at “Schwerin-Ost” junction and, in addition to the signs to “Zentrum”
and “Hauptbahnhof”, follow the “Hotelroute 1” signs.
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InterCityHotel Schwerin
Grunthalplatz 5–7 · 19053 Schwerin · Germany

Telefon +49 385 5950-0 · Telefax +49 385 5950-999
schwerin@intercityhotel.de · www.schwerin.intercityhotel.de

www.schwerin.intercityhotel.de

Entfernungen · Distances

Direkt am Hauptbahnhof · Right by the main station

Stadtzentrum · City centre 0,2 km
Autobahn (A 241) · A 241 motorway 10 km
Flughafen Hamburg · Hamburg airport 130 km

Zentraler kann man kaum tagen.
A meeting location that is hard to surpass for centrality.

Stadt der sieben Seen.
The city of seven lakes.

Zentraler kann man kaum wohnen.
A hotel location that is hard to surpass for centrality.
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Das InterCityHotel Schwerin liegt verkehrsgünstig am Hauptbahnhof,
in direkter Nähe zum Stadtzentrum, und ist somit idealer Mittelpunkt
für all Ihre Erkundungen. Dabei ist es gut zu wissen, dass der Zimmer-
ausweis während Ihres Aufenthalts zur kostenlosen Nutzung des
öffentlichen Nahverkehrs berechtigt. 

• 180 Gästezimmer
• Nichtraucherzimmer
• behindertengerechtes Zimmer
• alle Zimmer schallisoliert, mit

Minibar, Kabel-/Pay-TV, Arbeits-
ecke, Fax-, PC- und Modem-
anschluss (ISDN), WLAN

• Bad mit Dusche, WC, Föhn
• Restaurant, Bar
• 7 Tagungsräume
• Business Corner
• öffentliches Parkhaus

• 180 guest rooms 
• rooms for non-smokers
• room suitable for the disabled
• all rooms sound proofed, with 

mini bar, cable-TV, pay-TV, 
writing desk, fax/pc/modem 
link (ISDN), WLAN

• bathroom with shower, 
toilet, hairdryer 

• restaurant, bar 
• 7 conference rooms
• business corner
• public garage

Die modern und funktional eingerichteten Zimmer sind zum Sichwohl-
fühlen konzipiert. Und das reichhaltige Frühstücksbüfett, das keine
Wünsche offenlässt, stimmt Sie in den neuen Tag ein. Abends trifft
man sich zu einem Wein oder frischem Bier an der Bar.

InterCityHotel Schwerin is conveniently located at the “Hauptbahnhof”
(Main Railway Station) and is thus the ideal starting point for all excur-
sions. You will also be pleased to know that your room ID card entitles
you to use local public transport services free of charge throughout your
stay. 

The modern and functionally furnished rooms are designed so you feel
immediately at home. And the plentiful breakfast buffet, which leaves
no wish unfulfilled, is sure to put you in the right frame of mind for the
day. In the evenings, guests meet at the bar for a glass of wine or
draught beer. 

Als Mitglied des Award World-Programms sammeln Sie für jeden Um-
satz, auch für Tagungen und Veranstaltungen, bei der Steigenberger
Hotel Group wertvolle Prämienpunkte, die Sie im Handumdrehen in
attraktive Prämien eintauschen können, und genießen gleichzeitig
umfangreiche Privilegien bei Hotelaufenthalten. Mit der neuen Award
World Credit Card profitieren Sie zusätzlich von den Vorteilen einer
VISA Kreditkarte.

As a member of the Award World Programme, you collect valuable
premium points for all types of turnover which you generate, even for
conferences and events. These can be converted effortlessly into attrac-
tive rewards. Simultaneously you enjoy numerous privileges during your
stay at a hotel. With the new Award World Credit Card you will addi-
tionally profit from the advantages offered by a VISA credit card.

Award World – Ihre Prämienwelt.
Award World – your world of privileges.

Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht. Eine gute Tagung auch.
A good day starts after a good night’s sleep. So does a good conference.

Ein Zuhause mitten im Leben.
A home at the heart of it all.
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